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I

(Rättsakter som antagits i enlighet med EG- och Euratomfördragen och som ska offentliggöras)

FÖRORDNINGAR

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1102/2007

av den 24 september 2007

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och
grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 3223/94
av den 21 december 1994 om tillämpningsföreskrifter för im-
portordningen för frukt och grönsaker (1), särskilt artikel 4.1,
och

av följande skäl:

(1) I förordning (EG) nr 3223/94 anges som tillämpning av
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguay-
rundan kriterierna för kommissionens fastställande av
schablonvärdena vid import från tredje land för de pro-

dukter och de perioder som anges i bilagan till den för-
ordningen.

(2) Vid tillämpningen av dessa kriterier bör schablonvärdena
vid import fastställas till de nivåer som anges i bilagan till
denna förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De schablonvärden vid import som avses i artikel 4 i förordning
(EG) nr 3223/94 skall fastställas enligt tabellen i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 25 september 2007.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 24 september 2007.

På kommissionens vägnar
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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(1) EGT L 337, 24.12.1994, s. 66. Förordningen senast ändrad genom
förordning (EG) nr 756/2007 (EUT L 172, 30.6.2007, s. 41).



BILAGA

till kommissionens förordning av den 24 september 2007 om fastställande av schablonvärden vid import för
bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker

(EUR/100 kg)

KN-nr Kod för tredjeland (1) Schablonvärde vid import

0702 00 00 MK 84,7
TR 94,6
XS 69,4
ZZ 82,9

0707 00 05 JO 151,2
MK 27,9
TR 120,2
ZZ 99,8

0709 90 70 IL 51,9
TR 108,2
ZZ 80,1

0805 50 10 AR 79,3
UY 78,6
ZA 71,2
ZZ 76,4

0806 10 10 IL 210,4
TR 93,0
US 152,7
ZZ 152,0

0808 10 80 AU 196,6
CL 66,7
CN 79,8
MK 29,7
NZ 95,7
US 96,4
ZA 84,9
ZZ 92,8

0808 20 50 CN 63,0
TR 120,8
ZA 82,3
ZZ 88,7

0809 30 10, 0809 30 90 TR 150,8
US 194,7
ZZ 172,8

0809 40 05 IL 108,9
TR 107,3
ZZ 108,1

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ”ZZ”
betecknar ”övrigt ursprung”.

SVL 249/2 Europeiska unionens officiella tidning 25.9.2007



ARBETSORDNINGAR OCH RÄTTEGÅNGSREGLER

INSTRUKTION FÖR JUSTITIESEKRETERAREN VID EUROPEISKA UNIONENS
PERSONALDOMSTOL

av den 19 september 2007

EUROPEISKA UNIONENS PERSONALDOMSTOL HAR,

PÅ FÖRSLAG AV PERSONALDOMSTOLENS ORDFÖRANDE, och

med beaktande av personaldomstolens rättegångsregler, antagna
den 25 juli 2007, särskilt artikel 19.4,

FASTSTÄLLT FÖLJANDE.

INSTRUKTION FÖR JUSTITIESEKRETERAREN

Artikel 1

Definitioner

Samtliga definitioner som anges i artikel 1 i rättegångsreglerna
är tillämpliga på samma sätt på denna instruktion.

Artikel 2

Justitiesekreterarens uppgifter

1. Justitiesekreteraren är ansvarig för förandet av personal-
domstolens dagbok och för akterna i anhängiga mål, för mot-
tagande, vidarebefordran, delgivning och förvar av handlingar,
för skriftväxling med parterna och tredje man som rör an-
hängiga mål och för förvar av personaldomstolens sigill. Han
skall utöva tillsyn över uttagandet av kansliavgifter samt återbe-
talningen av medel till personaldomstolens kassa. Han ansvarar
dessutom för personaldomstolens publikationer.

2. Justitiesekreteraren kan biträdas av en biträdande justitie-
sekreterare vid fullgörandet av ovannämnda uppgifter. Om ju-
stitiesekreteraren har förhinder, skall den biträdande justitiesek-
reteraren i förekommande fall vara ansvarig för fullgörandet av
dessa uppgifter och fatta de beslut som det ankommer på justi-
tiesekreteraren att fatta, enligt bestämmelserna i personaldom-
stolens rättegångsregler och denna instruktion för justitiesekre-
teraren samt enligt de bemyndiganden som han har fått med
stöd av dessa bestämmelser.

Artikel 3

Öppettider för personaldomstolens kansli

1. Personaldomstolens kansli är öppet för allmänheten alla
vardagar. Med vardag avses alla dagar med undantag för lörda-

gar och söndagar samt de lagstadgade helgdagar som upptas i
den förteckning som avses i artikel 100.2 i rättegångsreglerna.

2. Om en vardag, i den mening som avses i föregående
punkt, är en ledig dag för institutionens tjänstemän och övriga
anställda, skall jourhavande personal tjänstgöra på kansliet un-
der normal expeditionstid.

3. Personaldomstolens kansli är öppet för allmänheten mel-
lan kl. 9.00 och 12.00 och mellan kl. 14.30 och 16.30. Under
de rättsferier som föreskrivs i artikel 28 i rättegångsreglerna är
kansliet stängt för allmänheten varje fredag eftermiddag.

4. När personaldomstolens kansli är stängt kan rättegångs-
handlingar dygnet runt med giltig verkan inlämnas till tjänstgö-
rande vakt vid ingångarna till Europeiska gemenskapernas dom-
stols byggnader (domstolens byggnader ”Thomas More” på bou-
levard Konrad Adenauer och ”Erasmus” på rue du Fort Nieder-
grünewald i Luxemburg). Denne skall anteckna dag och tid-
punkt för inlämnandet och på begäran utställa kvitto.

Artikel 4

Dagboken

1. I dagboken skall antecknas alla domar och beslut samt alla
inkomna handlingar i de mål som anhängiggjorts vid personal-
domstolen, i den ordning de inkommer. Detta gäller dock inte
sådana handlingar som avses i artikel 6.4 i denna instruktion,
vilka upprättats i samband med en förlikning i den mening som
avses i artikel 70 i rättegångsreglerna.

2. När en handling diarieförts, skall justitiesekreteraren göra
en anteckning om detta på originalet och, på begäran av part,
på kopior som ingivits för detta ändamål.

3. Anteckningar i dagboken samt de i föregående punkt an-
givna anteckningarna skall äga vitsord.

4. Anteckningarna i dagboken skall numreras fortlöpande.
De skall innehålla de upplysningar som är nödvändiga för hand-
lingens identifiering, särskilt dagen för ingivande, dagen för
anteckningen, målets nummer och handlingens art.
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5. Vid tillämpningen av föregående punkt skall, alltefter om-
ständigheterna, hänsyn tas till

— den dag då inlagan mottogs av justitiesekreteraren eller en
tjänsteman eller annan anställd vid kansliet,

— den dag som avses i artikel 3.4 ovan,

— eller, i de fall som omfattas av artikel 54 första stycket i
domstolens stadga och artikel 8.1 i bilaga I till domstolens
stadga, den dag då inlagan inkom till domstolens justitie-
sekreterare eller till förstainstansrättens justitiesekreterare.

6. Varje rättelse skall antecknas i dagboken. Om dagboken
förs i elektronisk form skall den vara utformad på så sätt att
ingen registrering kan tas bort och så att varje senare ändring
eller rättelse av en anteckning kan identifieras.

7. Löpnumren skall anges på första sidan i varje handling
som härrör från rätten. När en handling har diarieförts, med
uppgift om löpnummer och dagen för anteckning i dagboken,
skall en anteckning härom göras på originalet av varje handling
som har ingivits av parterna och på varje kopia som delges
dem. Anteckningen på originalet av varje inlaga skall under-
tecknas av justitiesekreteraren.

Artikel 5

Målnummer

1. När en ansökan om väckande av talan antecknas i dag-
boken skall målet förses med ett löpnummer som inleds med
”F-” och följs av en uppgift om årtalet. Vid tillämpning av artikel
34.6 i rättegångsreglerna skall uppgiften om årtalet i löpnumret
motsvara dagen för ingivande av den handling som beaktats vid
bedömningen av om tidsfristerna för förfarandet följts.

2. Ansökningar om interimistiska åtgärder, interventionsan-
sökningar, ansökningar om rättelse eller tolkning av domar eller
beslut, ansökningar om resning eller talan av tredje man, ansök-
ningar om beslut angående rättegångskostnader och ansök-
ningar om rättshjälp som hänför sig till anhängiga mål skall
förses med samma löpnummer som det målet, följt av en upp-
gift som visar att det är fråga om skilda förfaranden. En talan
som föregåtts av en ansökan om rättshjälp skall erhålla samma
målnummer som ansökan. När förstainstansrätten återförvisar
ett mål efter överklagande skall målet behålla det nummer det
tidigare gavs vid personaldomstolen.

Artikel 6

Akten och rätten att ta del av denna

1. Akten i målet skall omfatta originalhandlingar med bila-
gor, handlingar och inlagor ingivna av parterna, med undantag
för dem som avvisas i enlighet med artikel 8 i denna instruk-
tion, i målet fattade beslut, inbegripet beslut om avvisande av
handlingar, förberedande förhandlingsrapporter, förhandlings-
protokoll, uppgift om de delgivningar som justitiesekreteraren
ombesörjt samt varje övrig handling eller skriftväxling som skall
beaktas vid avgörandet av målet.

2. Om tvivel föreligger skall justitiesekreteraren hänskjuta
frågan huruvida en handling bör ingå i akten till ordföranden
för beslut.

3. De handlingar som ingår i akten skall förses med aktbila-
genummer.

4. Utan hinder av bestämmelserna i punkt 1, skall handlingar
som upprättats i samband med en förlikning i den mening som
avses i artikel 70 i rättegångsreglerna (se artikel 4.1 i denna
instruktion) läggas i en avskild del av akten.

5. Företrädare för parter i ett mål vid personaldomstolen eller
av dem bemyndigade personer kan på kansliet ta del av origi-
nalakten i målet, inbegripet de administrativa akter som läggs
fram för personaldomstolen och handlingar som upprättats i
samband med en förlikning i den mening som avses i artikel
70 i rättegångsreglerna, och begära kopior av eller utdrag ur
inlagor och dagboken.

6. Samma rätt att ta del av akterna har företrädare för inter-
venienter, efter det att tillåtelse att intervenera givits, och före-
trädare för samtliga parter i förenade mål, om inte annat följer
av bestämmelserna i artikel 7 nedan om konfidentiell behand-
ling av vissa uppgifter och handlingar i akten.

7. De konfidentiella och de icke-konfidentiella versionerna av
rättegångshandlingarna skall förvaras i åtskilda delar av akten.
Rätt att ta del av den konfidentiella delen av akten skall vara
förbehållen de parter som inte omfattas av något beslut om
konfidentiell behandling.

8. En handling som ingetts i ett mål och som tillförts akten i
det målet kan inte beaktas vid beredningen av ett annat mål.
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9. När ett förfarande är avslutat skall justitiesekreteraren tillse
att akten tillsluts och arkiveras. Den tillslutna akten skall inne-
hålla en förteckning över de handlingar som ingår i denna,
förutom de som upprättats i samband med en förlikning i
den mening som avses i artikel 70 i rättegångsreglerna, med
uppgift om deras nummer, samt ett försättsblad som anger
målets löpnummer, parterna och den dag då akten tillslöts.

Artikel 7

Konfidentiell behandling

1. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 44 i rätte-
gångsreglerna skall parterna, när det gäller handlingar som de
avser att inge på eget initiativ eller på personaldomstolens be-
gäran, i förekommande fall meddela huruvida handlingarna in-
nehåller konfidentiella delar och inge en version där dessa delar
har utelämnats. I sådant fall skall den berörda parten samtidigt
överlämna en fullständig version av den aktuella handlingen till
personaldomstolen, så att denna kan kontrollera dels att de
utelämnade delarna faktiskt är konfidentiella, dels att uteläm-
nandet av dem inte är till skada för motpartens rätt till en
rättvis rättegång och en god rättskipning. Personaldomstolen
skall i förekommande fall begära att få in en ändrad version.
När personaldomstolen avslutat sin prövning, skall den återställa
den fullständiga versionen av den aktuella handlingen.

2. En part kan, i enlighet med artikel 109.5 i rättegångsreg-
lerna, begära att vissa uppgifter eller handlingar i akten skall
behandlas konfidentiellt i förhållande till en intervenient eller,
om mål har förenats, i enlighet med artikel 46 i rättegångsreg-
lerna, i förhållande till en annan part i ett förenat mål. En sådan
begäran skall framställas i enlighet med bestämmelserna i Prak-
tiska anvisningar till parterna.

Artikel 8

Vägran att mottaga handlingar samt rättelse

1. Justitiesekreteraren skall tillse att de handlingar som ingår i
akten uppfyller kraven i domstolens stadga, i rättegångsreglerna,
i Praktiska anvisningar till parterna samt i denna instruktion till
justitiesekreteraren. Vid behov skall justitiesekreteraren förelägga
parterna att inom viss tid rätta till formella brister i de ingivna
handlingarna. I de fall som avses i artikel 36 i rättegångsreglerna
skall delgivningen skjutas upp. Om andra formella brister före-
ligger kan delgivningen skjutas upp.

2. Justitiesekreteraren skall vägra att diarieföra handlingar
som inte föreskrivs i rättegångsreglerna. Om tvivel föreligger
eller vid bestridande från parterna skall justitiesekreteraren hän-
skjuta frågan till ordföranden för beslut.

3. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 34.6 i rät-
tegångsreglerna vad avser ingivande av handlingar per telefax
eller genom annat tekniskt kommunikationsmedel, skall justitie-
sekreteraren endast godta ingivandet av handlingar med under-
skrift i original av en företrädare för en part.

4. Justitiesekreteraren skall tillse att volymen på rättegångs-
handlingarna, inklusive bilagor, inte överskrider en gräns som
strider mot en god rättskipning och att handlingarna inges i
enlighet med relevanta bestämmelser i Praktiska anvisningar
till parterna.

5. Med undantag av de fall som uttryckligen anges i rätte-
gångsreglerna får justitiesekreteraren inte godta ingivandet av
inlagor och rättegångshandlingar från parterna som är avfattade
på ett annat språk än rättegångsspråket. I vederbörligen moti-
verade fall får justitiesekreteraren emellertid godta bilagor på ett
annat språk än rättegångsspråket. Om tvivel föreligger eller vid
bestridande från parterna skall justitiesekreteraren hänskjuta frå-
gan till ordföranden för beslut.

6. När en interventionsansökan från annan än en medlems-
stat inte är avfattad på rättegångsspråket skall justitiesekretera-
ren begära rättelse innan han delger parterna ansökan. Om en
på rättegångsspråket avfattad version av denna ansökan inges
inom den av justitiesekreteraren fastställda fristen, skall dagen
för ingivande av den första versionen på ett annat språk anses
som dagen för ingivande av handlingen.

7. Om rättelse inte sker eller vid bestridande från den be-
rörda parten skall justitiesekreteraren hänskjuta frågan till ord-
föranden för beslut.

Artikel 9

Ansökan

1. Om justitiesekreteraren konstaterar att en ansökan genom
vilken ett mål anhängiggörs inte uppfyller bestämmelserna i
artikel 35.1 i rättegångsreglerna, skall han uppskjuta delgiv-
ningen av ansökan för att låta personaldomstolen besluta huru-
vida talan kan upptas till prövning.

2. Kravet i artikel 35.5 i rättegångsreglerna på att en advokat
som företräder en part eller biträder dennes ombud skall inge
ett intyg, av vilket framgår att han är behörig att föra talan inför
domstol i någon av medlemsstaterna eller i en annan stat som
är part i avtalet om Europeiska ekonomiska samarbetsområdet,
kan uppfyllas genom en hänvisning till en handling som tidigare
har ingivits till personaldomstolens kansli. I alla händelser får en
handling till vilken det hänvisas inte ha upprättats mer än fem
år innan ansökan ingavs.
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Artikel 10

Delgivning

1. Justitiesekreteraren skall tillse att de delgivningar, tillkän-
nagivanden och meddelanden som föreskrivs i domstolens
stadga och i rättegångsreglerna sker i enlighet med artikel 99
i rättegångsreglerna.

2. Vid de förfaranden som avses i artiklarna 102–108 i rät-
tegångsreglerna kan justitiesekreteraren sända rättegångshand-
lingar på alla sätt som är lämpliga med hänsyn till tidsaspekten,
och särskilt per telefax. Han skall sedan under alla omständig-
heter låta denna överföring följas av en försändelse i enlighet
med formkraven i artikel 99 i rättegångsreglerna.

Artikel 11

Fastställande och förlängning av frister

1. Justitiesekreteraren fastställer och förlänger, i förekom-
mande fall, de frister som föreskrivs i rättegångsreglerna i en-
lighet med ordförandens bemyndiganden.

2. De handlingar som inkommer till kansliet efter utgången
av den fastställda fristen för ingivande får mottagas endast med
ordförandens godkännande.

3. Frister som föreskrivs i rättegångsreglerna får inte för-
längas, om inte särskilda omständigheter föreligger. Ansök-
ningar om förlängning av frister skall vara vederbörligen moti-
verade och inges till kansliet i tillräckligt god tid före utgången
av den ursprungliga fristen. En frist kan bara förlängas en gång,
om inte särskilda skäl föreligger.

Artikel 12

Förhandlingar och protokoll

1. Före varje offentlig förhandling skall justitiesekreteraren på
rättegångsspråket upprätta en uppropslista med uppgifter om
dagen, tiden och platsen för förhandlingen, domstolens sam-
mansättning, de mål som skall påropas och namnen på par-
terna.

2. Uppropslistan skall anslås vid ingången till förhandlings-
salen.

3. Justitiesekreteraren skall föra protokoll på rättegångssprå-
ket över varje förhandling, med uppgifter om målet, dagen,
tiden och platsen för förhandlingen, och eventuellt uppgift
om att förhandlingen har hållits inom stängda dörrar. Proto-
kollet skall vidare innehålla uppgifter om namnen på de domare
och den justitiesekreterare som har deltagit, om namnen på

parternas närvarande företrädare och deras ställning, om even-
tuellt närvarande parters samt hörda vittnens och sakkunnigas
fullständiga namn, ställning och hemvist, om bevisning och
handlingar som har lagts fram under förhandlingen och, i den
mån det behövs, om vad som har yttrats under förhandlingen
samt om de beslut som under förhandlingen har fattats av
personaldomstolen eller dess ordförande. Protokollet skall
skickas till parterna.

Artikel 13

Vittnen och sakkunniga

1. Justitiesekreteraren skall vidta nödvändiga åtgärder för
verkställighet av beslut om att inhämta sakkunnigutlåtanden
och höra vittnen.

2. Justitiesekreteraren skall av vittnen infordra handlingar
som styrker deras utgifter och förlorade inkomster och av sak-
kunniga en arvodesräkning med redovisning för arbete och ut-
gifter.

3. Justitiesekreteraren skall sörja för att de belopp som vitt-
nen och sakkunniga har att fordra enligt rättegångsreglerna be-
talas ur personaldomstolens kassa. I händelse av en tvist om
beloppets storlek skall justitiesekreteraren hänskjuta frågan till
ordföranden för beslut.

4. De kostnader för hörande av sakkunnig eller vittne som
har förskotterats i ett mål skall genom justitiesekreterarens för-
sorg återkrävas av de parter som har förpliktats att ersätta rät-
tegångskostnaderna. Vid behov skall artikel 15.2 i denna in-
struktion tillämpas.

Artikel 14

Originalexemplar av domar och beslut

1. Originalexemplaren av personaldomstolens domar och be-
slut skall bevaras i kronologisk ordning i kansliets arkiv. En
bestyrkt kopia av domen eller beslutet skall bifogas akten i
målet.

2. Justitiesekreteraren skall på begäran tillhandahålla parterna
ytterligare bestyrkta kopior av originalexemplaret av en dom
eller ett beslut.

3. Domar och beslut som avkunnas av förstainstansrätten
efter överklagande eller av domstolen efter omprövning skall
anges med en anteckning i marginalen i den dom eller det
beslut som berörs. En bestyrkt kopia skall fogas till originalet
av domen eller beslutet.
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Artikel 15

Återbetalning av medel

1. Om det finns anledning att kräva återbetalning till perso-
naldomstolens kassa av belopp som personaldomstolen har be-
talat ut i form av rättshjälp eller belopp som har betalats i
förskott till vittnen eller sakkunniga, skall justitiesekreteraren,
genom ett rekommenderat brev, infordra dessa belopp av den
part som skall stå för dessa kostnader i enlighet med det beslut
genom vilket förfarandet avslutas.

2. Om de infordrade beloppen inte betalas inom den frist
som fastställts av justitiesekreteraren, kan han begära att perso-
naldomstolen fattar ett beslut utgörande exekutionstitel och om
nödvändigt begära verkställighet av detta beslut.

Artikel 16

Kansliavgifter

1. När en kopia av en rättegångshandling eller ett utdrag ur
akten eller dagboken tillhandahålls en part i pappersform, på
dennes begäran, skall justitiesekreteraren ta ut en avgift på 3,50
euro per sida för bestyrkta och 2,50 euro per sida för obe-
styrkta kopior.

2. När justitiesekreteraren på begäran av en part låter över-
sätta en rättegångshandling eller ett utdrag ur akten skall en
avgift på 1,25 euro per rad tas ut.

3. Taxan enligt denna artikel skall från den 1 januari 2008
höjas med 10 procent varje gång som det vägda levnadskost-
nadsindex som kungörs av Storhertigdömet Luxemburgs rege-
ring har ökat med 10 procent.

Artikel 17

Publikationer och offentliggörande av dokument
på Internet

1. Justitiesekreteraren skall ansvara för personaldomstolens
publikationer och offentliggörande på Internet av dokument
som rör personaldomstolen.

2. Justitiesekreteraren skall i Europeiska unionens officiella tid-
ning låta offentliggöra de avgöranden som föreskrivs i rätte-
gångsreglerna och denna instruktion samt meddelanden om

anhängiggjorda mål och om avgöranden genom vilka sakens
behandling inför personaldomstolen avslutas.

3. Justitiesekreteraren skall ombesörja att personaldomstolens
rättspraxis offentliggörs enligt de villkor som beslutas av perso-
naldomstolen.

Artikel 18

Vägledning för advokater och ombud

1. Justitiesekreteraren skall informera parternas företrädare
om Praktiska anvisningar till parterna och om denna instruktion
för justitiesekreteraren.

2. För att säkerställa att förfarandet förlöper på bästa sätt
skall justitiesekreteraren på begäran förse parternas företrädare
med upplysningar om den praxis som följs vid tillämpningen av
rättegångsreglerna, Praktiska anvisningar till parterna och denna
instruktion för justitiesekreteraren.

Artikel 19

Undantag från denna instruktion

Om de särskilda omständigheterna i ett mål och en god rätt-
skipning så kräver, kan personaldomstolen eller ordföranden
göra undantag från bestämmelserna i denna instruktion.

Artikel 20

Ikraftträdande av denna instruktion

1. Denna instruktion för justitiesekreteraren, som har giltig-
het på de språk som anges i artikel 36.2 i förstainstansrättens
rättegångsregler, vilken är tillämplig på personaldomstolen en-
ligt artikel 29 i dess rättegångsregler, skall offentliggöras i Euro-
peiska unionens officiella tidning.

2. Den träder i kraft samma dag som rättegångsreglerna trä-
der i kraft.

Utfärdad i Luxemburg den 19 september 2007.

W. HAKENBERG

Justitiesekreterare
P.J. MAHONEY

Ordförande
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II

(Rättsakter som antagits i enlighet med EG- och Euratomfördragen och vars offentliggörande inte är obligatoriskt)

BESLUT

RÅDET

RÅDETS BESLUT

av den 18 september 2007

om utnämning av fem ungerska ledamöter och fem ungerska suppleanter i Regionkommittén

(2007/617/EG)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR BESLUTAT FÖLJANDE

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 263,

med beaktande av den ungerska regeringens förslag, och

av följande skäl:

(1) Rådet antog den 24 januari 2006 beslut 2006/116/EG
om utnämning av ledamöter och suppleanter i Region-
kommittén för perioden från och med den 26 januari
2006 till och med den 25 januari 2010 (1).

(2) Fyra platser som ledamöter i Regionkommittén har blivit
lediga till följd av att mandaten för Imre BOR, László
DIÓSSY, Zsolt FÁBIÁN och Sándor KÁLI har löpt ut. En
plats som ledamot i Regionkommittén har blivit ledig till
följd av det ändrade mandatet för Gábor BIHARY. Tre
platser som suppleanter i Regionkommittén har blivit
lediga till följd av att mandaten för András MÁTIS, Balázs
NÉMETH och Nándor LITTER har löpt ut. Två platser som
suppleanter i Regionkommittén har blivit lediga till följd
av att Sándor NAGY och György GÉMESI, för närvarande
suppleanter, har utnämnts till ledamöter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Till Regionkommittén utnämns under återstoden av mandatpe-
rioden, dvs. till och med den 25 januari 2010:

a) som ledamöter

Sándor NAGY, som ersättare för Imre BOR,

Gábor BIHARY, Representative of the Settlement, 3rd District
of Budapest, som ersättare för Gábor BIHARY, member of
Budapest General Assembly,

András SZALAY, Representative of the Settlement Veszprém,
som ersättare för Zsolt FÁBIÁN,

György GÉMESI, som ersättare för Sándor KÁLI,

Erika SZŰCS, Deputy Mayor of Miskolc, som ersättare för
László DIÓSSY,

och
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b) som suppleanter

Levente MAGYAR, Member of the General Assembly of Jász-
Nagykun-Szolnok, som ersättare för Sándor NAGY,

Csaba MOLNÁR, Member of General Assembly of Győr-Mo-
son-Sopron, som ersättare för András MÁTIS,

László VÉCSEY, Mayor of Szada, som ersättare för György
GÉMESI,

Kata TÜTTŐ, Member of General Assembly of Capital, som
ersättare för Balázs NÉMETH,

Helga MIHÁLYI, Member of General Assembly of Borsod-
Abaúj-Zemplén, som ersättare för Nándor LITTER.

Artikel 2

Detta beslut får verkan samma dag som det antas.

Utfärdat i Bryssel den 18 september 2007.

På rådets vägnar
R. PEREIRA

Ordförande
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RÅDETS BESLUT

av den 18 september 2007

om utnämning av en finländsk ledamot och en finländsk suppleant i Regionkommittén

(2007/618/EG)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR BESLUTAT FÖLJANDE

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 263,

med beaktande av den finländska regeringens förslag, och

av följande skäl:

(1) Rådet antog den 24 januari 2006 beslut 2006/116/EG
om utnämning av ledamöter och suppleanter i Region-
kommittén för perioden från och med den 26 januari
2006 till och med den 25 januari 2010 (1).

(2) En plats som ledamot i Regionkommittén har blivit ledig
till följd av att Jyrki MYLLYVIRTAS mandat har löpt ut. En
plats som suppleant i Regionkommittén har blivit ledig
till följd av att Irma PEIPONENS mandat har löpt ut.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Till medlem och suppleant i Regionkommittén utses härmed för
återstoden av mandatperioden, vilken löper till och med den 25
januari 2010:

a) som ledamot:

— Jyrki MYLLYVIRTA, borgmästare i Lahti (ändrat mandat),

b) som suppleant:

— Irja SOKKA, ledamot av Kuopios kommunfullmäktige.

Artikel 2

Detta beslut skall offentliggöras i Europeiska unionens officiella
tidning.

Det får verkan samma dag som det antas.

Utfärdat i Bryssel den 18 september 2007.

På rådets vägnar
R. PEREIRA

Ordförande
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KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUT

av den 20 september 2007

om att inte införa 1,3-diklorpropen i bilaga I till rådets direktiv 91/414/EEG och om återkallande av
godkännanden av växtskyddsmedel som innehåller detta ämne

[delgivet med nr K(2007) 4281]

(Text av betydelse för EES)

(2007/619/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 91/414/EEG av den 15 juli
1991 om utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden (1),
särskilt artikel 8.2 fjärde stycket, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel 8.2 i direktiv 91/414/EEG får en medlems-
stat under en period av tolv år efter anmälan av det
direktivet godkänna att växtskyddsmedel som innehåller
verksamma ämnen som inte är upptagna i bilaga I till det
direktivet och som fanns på marknaden två år efter an-
mälan av direktivet släpps ut på marknaden under den
tid som dessa ämnen successivt undersöks inom ramen
för ett arbetsprogram.

(2) Kommissionens förordningar (EG) nr 451/2000 (2) och
(EG) nr 703/2001 (3) innehåller närmare bestämmelser
om genomförandet av den andra etappen i det arbets-
program som avses i artikel 8.2 i direktiv 91/414/EEG,
och det upprättas en förteckning över de verksamma
ämnen som skall bedömas för att eventuellt införas i
bilaga I till direktiv 91/414/EEG. I den förteckningen
ingår 1,3-diklorpropen.

(3) Effekterna av 1,3-diklorpropen på människors hälsa och
på miljön har bedömts i enlighet med bestämmelserna i
förordningarna (EG) nr 451/2000 och (EG) nr 703/2001
för en rad användningsområden som anmälaren har före-
slagit. I dessa förordningar utses dessutom de rapporte-
rande medlemsstater som i enlighet med artikel 8.1 i
förordning (EG) nr 451/2000 skall lämna relevanta ut-
värderingsrapporter och rekommendationer till Europe-
iska myndigheten för livsmedelssäkerhet (EFSA). För
1,3-diklorpropen var den rapporterande medlemsstaten
Spanien, och alla relevanta upplysningar lämnades den
14 januari 2004.

(4) Utvärderingsrapporten granskades av medlemsstaterna
och EFSA och lades fram för kommissionen den 12
maj 2006 i form av EFSA:s slutsats angående gransk-
ningen av riskbedömningen för bekämpningsmedel med
det verksamma ämnet 1,3-diklorpropen (4). Rapporten
har granskats av medlemsstaterna och kommissionen i
ständiga kommittén för livsmedelskedjan och djurhälsa
och godkändes slutgiltigt den 15 maj 2007 i form av
kommissionens granskningsrapport om 1,3-diklorpro-
pen.

(5) Under utvärderingen av det verksamma ämnet väcktes en
rad frågor. Framför allt gällde detta att stora mängder
kända och okända polyklorerade föroreningar släpps ut
i miljön, för vilka det inte finns några tillgängliga upp-
gifter om persistens, toxikologiska egenskaper, upptag via
grödor, ackumulering, metabolisering och resthalter. På
grundval av detta har det inte gått att visa att konsumen-
ternas exponering ligger på en godtagbar nivå, och det
föreligger en potentiell risk för förorening av grundvatt-
net samt för fåglar, däggdjur, vattenlevande organismer
och andra organismer som inte är målarter.
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(6) Kommissionen uppmanade anmälaren att inkomma med
synpunkter på resultatet av granskningen och att med-
dela om ansökan om att få ämnet godkänt vidhölls.
Anmälaren inkom med synpunkter som granskades om-
sorgsfullt. Trots de argument som anmälaren lade fram
kunde frågorna emellertid inte avföras, och bedömningar
på grundval av inlämnade uppgifter som granskats under
EFSA:s expertmöten har inte visat att växtskyddsmedel
innehållande 1,3-diklorpropen, under föreslagna använd-
ningsvillkor, generellt uppfyller kraven i artikel 5.1 a och
b i direktiv 91/414/EEG.

(7) 1,3-diklorpropen bör därför inte införas i bilaga I till
direktiv 91/414/EEG.

(8) Det bör vidtas åtgärder för att se till att beviljade god-
kännanden för växtskyddsmedel innehållande 1,3-diklor-
propen dras tillbaka inom en föreskriven period och inte
förnyas samt att inga nya godkännanden beviljas för
sådana växtskyddsmedel.

(9) Om medlemsstaterna tillåter en övergångsperiod under
vilken kvarvarande lager av de växtskyddsmedel som in-
nehåller 1,3-diklorpropen får omhändertas, lagras, släp-
pas ut på marknaden och användas, bör den perioden
begränsas till högst tolv månader, så att kvarvarande
lager kan användas under ytterligare en odlingssäsong,
vilket är en garanti för att lantbrukarna har tillgång till
växtskyddsmedel som innehåller 1,3-diklorpropen i 18
månader efter det att detta beslut har antagits.

(10) 1,3-diklorpropen används som ersättning för metylbro-
mid. Eftersom metylbromid har en kraftig ozonnedbry-
tande potential håller detta ämne på att fasas ut i enlighet
med Montrealprotokollet om ämnen som bryter ned
ozonskiktet, och dess användning regleras av stränga
kvoter som innebär att ämnet endast får användas för
så kallade ”kritiska användningsområden”. Om godkän-
nandet för 1,3-diklorpropen återkallas är det därför san-
nolikt att detta leder till ökande krav på kvoter för me-
tylbromid. För att kunna uppnå målen i Montrealproto-
kollet bör tidsfristen för återkallande av godkännanden
av växtskyddsmedel som innehåller 1,3-diklorpropen ses
över inom 18 månader för att utvärdera vilken konkret
inverkan dess återkallande har på användningen av me-
tylbromid.

(11) Under återkallandeperioden bör medlemsstaterna vidta
riskreducerande åtgärder för att minska risken för män-
niskors och djurs hälsa och för miljön.

(12) Detta beslut påverkar inte inlämnandet av en ansökan i
enlighet med artikel 6.2 i direktiv 91/414/EEG om att få
1,3-diklorpropen infört i bilaga I till det direktivet.

(13) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan
och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1,3-diklorpropen skall inte införas som verksamt ämne i bilaga I
till direktiv 91/414/EEG.

Artikel 2

Medlemsstaterna skall se till att

a) godkännanden av växtskyddsmedel som innehåller 1,3-di-
klorpropen återkallas från och med den 20 mars 2008,

b) inga godkännanden av växtskyddsmedel som innehåller 1,3-
diklorpropen beviljas eller förnyas från och med dagen för
offentliggörandet av detta beslut.

Artikel 3

a) En eventuell övergångsperiod som beviljas av medlemssta-
terna i enlighet med artikel 4.6 i direktiv 91/414/EEG skall
vara så kort som möjligt och upphöra senast den 20 mars
2009.

b) Den period som anges i a skall ses över och får eventuellt
förlängas med ytterligare en period, dock högst 18 månader,
mot bakgrund av eventuella nya uppgifter om ämnen som
bryter ned ozonskiktet. I denna översyn skall hänsyn tas till
den effekt som ett återkallande av gällande godkännanden av
växtskyddsmedel som innehåller 1,3-diklorpropen skulle
kunna ha för de kritiska användningsområden för metylbro-
mid som anges i Montrealprotokollet.
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Artikel 4

Under den övergångsperiod som anges i artikel 3 skall med-
lemsstaterna se till att

— särskild hänsyn tas till konsumenternas exponering för
1,3-diklorpropen och dess metaboliter via kosten med tanke
på framtida översyner av gemenskapens gränsvärden för
resthalter,

— växtskyddsmedel som innehåller 1,3-diklorpropen endast
används av yrkesanvändare,

— riskreducerande åtgärder vidtas för att skydda grundvattnet i
känsliga områden och att övervakningsprogram inleds för
kontroll av eventuell förorening av grundvattnet i känsliga
områden.

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 20 september 2007.

På kommissionens vägnar
Markos KYPRIANOU

Ledamot av kommissionen
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